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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHNOL0GY: FUE’} S
4
Delivery Note

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Num}:)er : 221872008
Postfach 10 11 62 = 68145 Mannheaim Date: 67.07.2020
FUCHS LUBRIFICANTI 5,P.A.
VIa RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:;IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
QLo 4l5L4 Phone Number:  0621-3701 1805
Fax: 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 [/ 2
70026 MODUGNO BA BA ,/££E:2$ZJ¢? Pick-Up Date: 22,07.2020
ITALIEN Relation: 3aH
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 59»{ @%dggg
CEMICE bano7ies o V012080 KUBEHXE-NAGEL sl
PENTOSIN EG FFL~7 A OFM - LT, 18,000 Via dei Ciclami, snc- 700-5 Modugno (BA)

Pitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen,

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- Cok i
- Lieferschein oo B
e e e e e e e e b e e e e o verifi
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich
senden !!!

The sentence '"Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI Spa" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501228743 / 07,07.2020

" et 1 . -
-u gualitd e quantita”

o~

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103172993 / 000010 / 07.07,2020

0010 Mat.Nr., 601232008 15.040 KB 15,040,00 kg
18,093,112 L
PENTOSIN EG FFL-T7 A BUL - 15.040,00 kg Net
TANE WAGON 0,00 kg Tare

15.040,00 kg Gross

I

alue

Approval of Laboratory: 02 -

*0221872008%
Sitz und Handelsregister: FA Deutsche Bank AG, Mannhelm FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRE 9154 IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafie 19
USt-IdNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Geschiaftsfohrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
Jérg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com
Vorsitzender des Aufsichtsrats; BIC: DRESDEFE70 www.fuchs.cormfde o ot

; BS OHSAS 18001, 150 50001
Dr. Ralph Rheinboldt Reg.Nr2476
1



930111562

/P~

NTS.
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recanoiosy. FUCHS
PECPLE. |
II!’/
Docunent No./Date Paga
FUS S e AN 3 P LA, 221872008 / 07,07.2020 2 /2
VIa RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
Ttem Material Quantity Quantity
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102731017
Total: Net Weight 15.040,00 kg

Tare
Gross Weight

Best regards
FOCHS SCHNERSTOFFE GMBH

LR

Sitz und Handelsregister:
Mannpheim HRB 9154
Ust-Idir. DEZ13331100
Geschaftsfabrer:

Stefan Knapp (Vors.),

Jdrg Vogel, Kay-Peter Wagner
Vorsitzender des Aufsichtsrats:
Dr. Ralph Rheinboldt

BIC: DEUTDESMXXX

BIC: DRESDEFF&70

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9520 00

0,00 kg
15.040,00 kg

KUEHNE--MAGEL sxl

Via dei Cicaniz, snc- 73020 Medugno (BA)

7S8rva i
voidd cucualita e quant"

TN

*0221872008%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEBH
Friesenheimer Straie 19
68169 Mannhelm

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com
www.fuchs.com/de

! IATF 16949, 5O 14001

| BS OHSAS 18001, 15O 50001

} Reg. Nr. 2476
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Essempl Tumitipals Codice lrasporialore
Exnlr!nr:?nllrr: pP:IIr l‘axpém:ur Code lranspastaur
Copy for sendar Code of camer
Exemplor fir Absender Code Frachifdhrer
1 Mitlente {cognoms, nome, stale)
pribe oy ﬁ"éﬁh"ﬂi’m LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
S T G gAmunoue 01560645
Fuchs Lubrificant S.P.A. FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Via Riva 16
14021 Buttigliera d Asti AT Guésta tmsporte @ Solio-  Cp  lnaporl esl soumis,  Dise Dejtrdoming untoriagt
messa ronostanta qualun- nonobslanl  toule  clause teolz elner gegentoiligen Ab-
ltaly que clausola contaria alla  contralte, & la Conveatn  machucg dan Bestimmungen
s e umspiio lonm  Sport nfbnkinl de. mar  dan Deinlangoversas. o
9 Destalana feogriome, noms, 512%0) tlanale di mere s sirada chendises paz route {CMR). Inter-nationalen StraSangltes
Dastinatalra {nom, adresse, pays) (CMR). verkehr CMR).
Empfargor (Nama Anschrift, Land) 16 Trasporiators {cognome, nome, iNQINZZ, saloy
Transporisur {nom, dresse, pays)
MAGNA PT S.P'A'1 Frechifhrer {Name, Anschrif, Land)
+Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
Italy 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Lungo pravista parla censegna della mesee (Jocaltd, siale) 1 7 Trasportalor] successivi (cognome, nome, lndirizzo, stato)
Liau peévu pour [a livralson de ln marchandlse (lev, pays) Transporiaura seceassils (nom, adresss, paysy
Auslioferungson das Gules (O, Lond) Nechfclgenda FrachifOhrer (Name, Anschrifl, Land)
MODUGNO FIVE LOGISTIC SRL FIVE LOGISTICS SRLL.
4 t“m?gfugf:??rﬂ'pﬂﬁm:k?:ﬂ: ::Eanm:a {lipu, pays, date) 18 E.l;:xe:ir :Ez?ﬁﬁ:;:?uuﬁ':ﬁg:ft:?r Vla (. Dt-:-geqnnro, 1- PJIIN—[
Ort und Tag der Obemehme des Gules (O, Land, Datum) Vorbehalte und Bamerkungan das Frachifihrers ]merpgrtg R.:.;.g_ Pugh £}
# o
WEDEL -22 Jul 2020 70132 BARI
5 Documanti allegall
Documents annexés
Belgefiie Dokumente
[~ | I N | calll mballaggl [i] !
6  Nawseimmirs 7 Mmbrodoscals 8 odociimbaliage 9 Golamerco/taurodera | 10 11 12
Kennzelchan & Nemmanm Anzahl der PackotziCeka Att dar Varpaekung marchandisa N. di statislica Peso netlo kg Velume
Bazelchnung des Gules No slatistique Polds net. g Cubage
VTGU 995 158-0 1 Pentosin EG | Siwsumner - Netoomtlinka - Unfig
TC FFL-7A ’
P
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da Daia £< ZQ R
FUCHS LUBRIFICANTI sarea| (0 Zm
Order number: 39049911 A .
Ora ez (eauneisy
| mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)
[ Classo l.ellera {ADRM
Cloysa { Klesse Chil‘fremffor
1 3 lon] del mittenia 1 9 Cenvenzionl particolar
Instruedlen de laxpéditeur Cenventlons parlculiéras
Amwelsung das Absender Basordere Verelnbanung
l1 20 ‘Dzlup;‘lﬁ:nmhplllrpl Malente = Vahata a g:l::tl.’la
- Prizma enap TPt
- mm-m
Bﬂdﬂlanldc -
F d m o Suppita
1 4 ga?mhlﬁ;flﬁw ?I;I:'nlg delnolo f s;:'mr :::lm n:'nl:
o
a A.;::qnnlo"}m)n franea / Unfral 'T"ﬁﬂim—..'fm.mr. .
Compilato a ] s "
21 Cisbina . WEDEL o 220u202 15 d i
23 Firma Umbro del trasporintore 24 Marce ricavuta
arscivin und Srmpet e et o
" wELTE - MAGEL sxl
. 15 no (BA
22 Vid dei Ciclamini, sic- 75,326 Madugno ( )
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH
14021 Buttigliera d Asti AT oy et
Italy ‘Tamga motrca
Pllumum dimmaetricolation de Ia. pm!ﬂea
!}'-l Qsr
Flrma & Umbo def mittents Tama fimorchlo
Signatuse ot timbra da I'expediievr ‘Trector number plate
Unterschrifl und Stempsl das Absandars Nummemschid des Anhéingers
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARI P, 06077670724

. DIVETTURA ) 243433
FIVE LOGISTICS o1 LETTERADIVE e
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462999/C
= t‘w
o ¢’
DAT-K CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RIN./SEMIRIMORCHIO STEP
28/07/20 6012 DS gsor\/é /4 DS < 259 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE § VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20007 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
|
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLA/N. CTR 2 FEET SIGILLQ; 2
VTGUS951580 7,82 TANK 782 TANK |
[TRATTA Y
SCARICO 7 '
[u)
MAGNA PT S.P.A. VIA DEI GERANI 5 MODUGNG
Numero telefono;
. AUTISTA:
sLor: ,5/54?/9’?7 ‘
NOTE [SERVIZI ACCESSORI L
A=Adr; B=riBalt. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=cerfificalo Eurt; 1
I=nola corilm.; L=tav, impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio; ’
P=sPonda idr; R=Ribalt; S=Smont/mont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE RISERVE DEL VETTORE

rd

IL CARICATORE E IL. RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSGRIVEREE m‘ﬁﬁéﬁgj ALt

ERESENTE:

IN‘H‘II"!

\ll:a I'lHl i 1(

ldlill

Pt or

1I TN

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

*
Y

ol
";

Abbiama ricevuto copia della presente.
Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presentg.mc
Al sensi e per gli effett dell' art, 1341\&eGi5i C;
accettano le condizioni a tergo riportate.

1

Entrata:
gicmo:
ore:

Uscita
giorno;
ore:

Entrata:

giorno: g

ore: £ S0

(’_’Xégz >

co

Uscita
giorno;
ore:

UG 2020

)ﬁ‘ a ai
o deve essere eﬁe uate in ogni caso nel

éﬁaﬂs Sollila e del codice della
strada E' richiamala in parﬁcolare I'attenzlone del
conducente sulla necessita di n'spettélre gli obblighi
previsti dalfart’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le dlspusizoni
nello stesso richiamate. Peri fomlion di servizi
['afiidamento del presente incarico compuria
I'assunzione dell'obbligo di nspetlare e far rispettare dei
propri dipendenti gli obblight previsti dagll artt. 7e 12
del D, Lgs. 286/05 e dalle d|3p03|zloni negli stess
richiamatl.
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE] CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
lialien

]
LUBRICANTS. R
TECHNOLOGY. F UG
PEOPLE.

HS
=/

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-07-22

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685
Fax No +49(621)3701-7685
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com

YOuUr reference veeenrens. 4501228743 Material No. ...... 601232008
Order NO. c.ouvvrvesnseranersnenns 10317293310 Bateh .oveeeneere 102731017
Delivery NO. «.cvrveuieessennens 221872008/10 Quantity ....ceeeereereeees 15.040 KG
Customer NO. .....ccveervneenrenn 39049911 Production batch .....ee..... 102726636

Conditions of delivery ........

Dispatch conditions ........,

DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kgfm? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-80 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626/l pass pass
ICP Boron DIN 513981 mgfkg 126 120-150
ICP Silicon DIN 513891 . mg'kg 5 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 513992 %{mass) 0,0237 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51389-2 maikg 22 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass) 0,0295 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN §1399-2 %{mass} 0,1571 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51398-2 Y%{mass}) max. 0,0001 max. 0,0005
Purity class =15um SO 4407 Class 10 max. 12
Purity class >5um IS0 4407 Class 12 max. 16
Foam stability Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter o max. 0
Foaming tendency Seq.i ASTM D 892-1P146 Milliliter o max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146  pemiiffesy ME - oA =L sak max. 50
Viscosity Brookfield ~40°C ASTM D 2983 mod. \ﬁﬁ"&ﬂ&idamﬁﬂ, sic- 4030 ¢ Modugno (BA} max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm?/s 5,32 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 mm?/s 24,000-26,000
Viscosity index DIN IS0 2909 min. 155

Page 1of 2

IATF 16849

180 14001, I1SO 5]0001
REG.NR. 528959,
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY.
PEOPLE,

FUCHS
=

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-07-22

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685

[talien Fax No +49(621)3701-7685
eMall Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference . 4501228743 Material NO. .ooccvcisrearnraans 601232008
Order NO. cviicnceininienns 103172993/10 5721 {o: RO 102731017
Delivery NO. .niiemmnnases 221872008/10 QUANTEY woovvviirmenn e 15.040 KG
Customer No. ...ccvevevevererese 39049911 Production batch ... 102726636
Conditions of delivery ........ Dispatch conditions ......... DE10 Self-Gollector

Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg 266 max. 500
We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content Is not allowed and unlawful.
Person in charge: P. Elleser, laboratory manager
Wedel, 22.07.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel
The data reporied on this Document have been elecironically validated.
MUEAMPE-NMAGEL sat
Via dej Cickami=, v .- 1007 iodugro (BA)
‘ 78 L
T AN Mva di
vekificafsu quattd @ quantita”
IATF 16949
ISO 14001, 1SO ;50001

Page 2 of 2

REG.NR. 528959



{* Optional)

0O D -111-2020-016724 % L yeewddide

W, eftco. org |

Withelm Emst GmbH WEI}!:e[TOE'nsi Gmb!; ' |
Conlainer Reinigung Tank-Silo-Container Reinigung Ep”r
Altenwerder Hauptstr, 2 - Férsterkamp 3 ] l lﬂﬁlSﬂlf

D-21129 Hamburg D-21149 Hamburg !
Telefon 0049 403070589 0 Telefon 0049 40 30 70°589-50 ;
Telefox 0049 40307058919 Telefax 0049 40307058959 .
Internet www.ernstlogistik.de Internet www.emsHogistik.de !
H
2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number®* 3 Serien-Num;meriSerial number*®
01553371 664343 3 2 25 53
4 Kunden-Daten/Customer 5 Behaiter-nat;en lidentification numbers
X;? EﬁNXT AINEB GMEH Fahrzeugl\j[.ehicle '
Postfach 10.64 08, !
D-20043 HﬁMBURG Aufiieger, Si!o, Containes, IBC/ Ta nk, Sild, Container; IBC
VTGU 995158—0
6 Artdes Produktes / Nature of product* 7 Nachste Bei;adungl Next Load*
& Letstes Ladegut / Previous load 9 Durchgefiihrte Atbeiten
, Cleaning Procedures '
K UN N ! MName /Name EFTCO Code / Description
i
1 i Infineumn P 6660 P40, E85, T99, E35,P30, 701, C60, P10,C01;F01, HO1
| Additive schwer (SE) ' '
i i
i !
' E . i
t
t
t
i
5 ;
1 r
] }
1
| l
| :
'
: —_ )
iC | 10 Zusdtdiche Arbeiten /Additional Services® . . I
Dampf=40; Label entfemen=E85; Sonderentsorgung Kaltreiniger=T99; Trockr ung He[ssluft E35 P30= E35 P30; Visuelie Uberprifung dep
durrhgeﬁ.:hrten Reunlgmg-TDl Zusatz Kalireiniger BRAWA 3550=C60;. i '-'&:;:3::-
o [E s vt
| wineim B ST - U
Containar Gﬂﬁ‘r"ﬁﬁ‘ “"5
Containes kontail
 Gonkalor SAUKRY . Fﬁ I&/
g N“EEJJ‘&'!A@EL 5.,..1,, pa
[14-9

11 Bemerfungen /Comments* Ay ote Tt Modugno [BA] !

-

Eourfla can iserva di
12 Name des Reinigers / Name cleaner* 13 Datum = tn
Mannke, Timo . 0% ‘ﬂ%ﬁm"égo B @Blahta e quantlta

' Ende der Refnigung / Time Out 05.07.2020 11:12

Bie Aeinigiingsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefithrien Leistungen. De;Tank ist sauber nach EFTCO Defi mtlon
The cleaning SLa?QE-?F_;lhB driver nﬁr.m.-tha'&"ﬁfe above service(s) to clean the tank hrve been carried out {see EFTCQO defmtion of ‘clean'}.
75
()

e

Ll [RTS

14 Tankre;nlguné];il;[ageICleamr;g Stat&on AT 15 Fahrer/ Driv;ar* '

\.la’

v ")"s 0 i
Name/Name ST A LT 2 Mame /Name

Beler«Kazg Mo ugq\« (Y;l . ) J
Unterschiite! Slgniturgs = 3.7 T 7 2 ‘2“‘,1“%’ T RO Sighalufe T T T )

R e T
. ""’A Aﬂ.}‘qdw:\‘ e




